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Septoject
Sterile siliconised dental needles with bevel marking

INSTRUCTIONS FOR USE
• Break the sterility guarantee seal just before use by turning the two

parts of the protective sleeve in opposite directions.
• Screw the pre-threaded needle onto the pre-threaded hub of the

syringe.
• Remove the plastic cap just before the injection is administered.

It can be used again to remove the needle from the syringe to avoid
risk of needle stick injury.

• Discard the used needle into a puncture-resistant container in
accordance with all applicable medical waste regulations.

WARNINGS
• Never recap needles by hand. Use only accepted dental recapping

procedures. Recapping needles by hand or recapping bent or broken
needles can cause unintended needle sticks.

• Do not bend, break, or otherwise stress needles as serious
injuries to you and/or your patient can occur.

• Do not insert needle to hub during injections, as needles can break
and become lodged in patientʼs tissue, potentially causing serious
permanent injury. Do not use short needles (< 30 mm) when the
expected depth in soft tissue approaches the length of the needle.

• Avoid extreme pressure and excessive needle movement during
injection as this may cause needles to break, which may result in
serious injury to you and/or your patient.

• Be especially vigilant when repositioning a needle in a patient who
appears to be apprehensive.

• For Septoject XL: avoid either too rapid of an injection and/or
excessive pressure as that may lead to increased patient pain during
injection.

CAUTIONS
• Store in original packaging until ready to use.
• Read the Instructions For Use supplied with your injection device.
• If seal is broken, the needle is NOT STERILE and MUST NOT BE

USED.
• For single use only: This device is for use in a single patient. Any

reuse exposes other patients and the user to critical risks,
including infection and trauma since the needle is no longer
sterile and is more likely to break."

• If multiple injections are required, replace the needle for each
cartridge in order to minimize the risk of needle point damage.

1 patient / 1 cartridge / 1 needle
• Advice for first time users of Septoject XL needles: Because XL

needles have a larger lumen (bore) than other needles, prior to
injection, soft tissue should be stabilized to reduce the risk of needle
deflection.

PRESENTATION
100 two-point disposable non-resterilisable dental needles

For professional dental use only
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Septoject
Karpül İğnesi – Slikon Uçlu, Steril

KULLANMA TALİMATLARI
• Sterilite garanti mührünü kullanımdan hemen önce, koruyucu kılıfın iki

parçasını zıt yönlerde çevirerek açınız.
• Hazır dişli iğneyi hazır dişli enjektör kılıfına geçiriniz.
• Plastik kapağı, enjeksiyon yapılmadan hemen önce çıkarınız.

İğne batmasına bağlı yaralanma riskini önlemek için iğneyi
enjektörden çıkarmak için tekrar kullanılabilir.

• Kullanılmış iğneyi yürürlükteki tüm tıbbi atık yönetmeliklerine uygun
şekilde delinmeye dayanıklı bir kabın içine atınız.

UYARILAR
• İğnelerin kapaklarını asla elinizle takmayınız. Yalnızca uygun dental

kapak takma prosedürlerini kullanınız. İğne kapaklarının elle takılması
veya eğik veya kırık iğnelere kapak takma istenmeyen iğne
batmalarına neden olabilir.

• İğneleri bükmeyiniz, kırmayınız veya başka türlü zorlamayınız, aksi
takdirde kendinizi ve/veya hastanızı ciddi şekilde yaralayabilirsiniz.

• Enjeksiyon sırasında iğneyi yuvasına sokmayınız, iğne kırılıp,
hastanın dokusunda kalarak kalıcı yaralanmalara yol açabilir.
Yumuşak dokudaki tahmini derinliğin iğnenin boyuna yakın olduğu
durumlarda kısa iğneler (<30 mm) kullanmayınız.

• İğnelerin kırılmasına neden olarak, sizin ve/veya hastanızın ciddi
şekilde yaralanmasına yol açabildiğinden enjeksiyon sırasında aşırı
basınç uygulamayın veya ekstra iğne hareketleri yapmayınız.

• Endişeli görünen hastalarda iğneyi yeniden yerleştirirken özellikle
dikkatli olunuz.

• Septoject XL için: enjeksiyon sırasında hastada ağrı artışına neden
olabileceğinden çok hızlı enjeksiyondan ve/veya aşırı baskıdan uzak
durunuz.

UYARILAR
• Kullanıma hazır hale gelinceye kadar orijinal ambalajında saklayınız.
• Enjeksiyon aletinizle birlikte verilen Kullanma Talimatlarını okuyunuz.
• Mühür açılmışsa, iğne STERİL DEĞİLDİR ve KULLANILMAMALIDIR.
• Sadece tek kullanımlık: Bu alet tek bir hasta üzerinde kullanılabilir.

Tekrar kullanım, iğnenin artık steril olmaması ve kırılma ihtimalinin
artması nedeniyle diğer hastaları ve kullanıcıyı enfeksiyon ve travma
dahil olmak üzere kritik risklere maruz bırakır."

• Birden fazla enjeksiyon yapılması gerekiyorsa, iğne ucu hasar riskini
en aza indirmek için her bir kartuştaki iğneyi değiştiriniz.

1 hasta / 1 kartuş / 1 iğne
• Septoject XL iğneleri ilk kez kullanacaklara yönelik tavsiye: XL

iğnelerin lümeni (çap) diğer iğnelerinkinden daha büyük olduğundan,
iğne defleksiyon riskini azaltmak için yumuşak doku enjeksiyondan
önce stabilize edilmelidir.

PAKETLEME
Tekrar sterilize edilemeyen, tek kullanımlık 100 adet iki uçlu dental iğne

Sadece profesyonel diş hekimliğinde kullanılır
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